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Abstract 
Introduction: Manichaeism, as a religious system, encompasses various traditions and 
rituals, among which the Bēma ceremony is one of the most significant. Elements of 
this ceremony, including customs, food, and ritual objects, are mentioned in several 
sources. The annual Bēma ceremony expresses fundamental Manichaean doctrines and 
serves to reaffirm the religious commitment of believers. However, the extensive loss 
of Manichaean texts and artifacts, together with the limited amount of scholarship on 
the subject, has left several questions concerning the ceremony unanswered. For exam-
ple, scholars disagree as to whether the Bēma ceremony developed during Mani’s life-
time or after his death as a commemoration of his legacy. Moreover, Bēma ceremony 
appears to have received limited attention from a philosophical perspective. In this con-
text, literal translations of the ceremony’s texts alone cannot reveal its deeper meanings 
and significance. Beyond its religious and philosophical content, Manichaean art influ-
enced fields such as calligraphy, painting, manuscript illumination, bookbinding, and 
Persian literature. This influence was not confined to the artistic and cultural spheres of 
Iran. Manichaeism spread eastward and westward, particularly along the Silk Road and 
through its commercial and ideological networks, creating complex cultural connec-
tions among Asian, European, and North African societies. Manichaean studies should 
therefore be considered both international and intercultural. This context highlights the 
importance of surviving Manichaean artifacts, especially those from western China. 
Much of our current knowledge of Manichaean art is derived from artifacts preserved 
in this region. Among the most significant Manichaean artworks from western China, 
particularly Turpan, are representations of the Bēma ceremony, which further estab-
lishes the significance of this study. Turpan is an oasis in Xinjiang (Eastern Turkestan), 
the westernmost region of China. The arrival of Uyghur Turks and the establishment 
of their government in Qocho marked an important turning point in the region’s histo-
ry. Subsequently, Mani’s followers replaced Buddhists in East Turkestan and Turpan, 
making the region the largest and last center of Manichaeism in the East. Previous 
studies, particularly those by Zsuzsanna Gulácsi, have examined the technical, codico-
logical, and aesthetic dimensions of this fragment. However, the relationship between 
Fragment MIK III 4979 and the Bēma ceremony has not been examined in detail. 
Despite their contributions, however, neither work explores the relationship between 
the verso of Fragment MIK III 4979 and the Bēma ceremony. The significance of the 
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present study lies in two aspects. First, the depth of wisdom and knowledge embodied 
in Manichaean artworks provides a valuable source for contemporary art. Second, it 
demonstrates how Iranian art and culture can be adapted by other indigenous cultures 
and transformed into an intercultural, or even universal, art form.
Purposes & Questions: This article examines five elements of the Bēma ceremony—
throne, table, consecrated food, hymns, and color symbolism—in selected Manichaean 
artifacts and paintings. Considering Bēma and the wide range of elements and signs 
represented in different works, the study takes their various indications and signifi-
cations into account. Fragment MIK III 4979 (Verso), in the Asian Arts Museum in 
Berlin, has been purposefully selected as the central example to answer the following 
question: How, and under what circumstances, are these five elements represented in 
this artifact?
Methods: This study employs a descriptive-analytical and iconographic approach. 
Data were collected through library research and field observations conducted by the 
researchers. A major challenge in such studies is the inaccessibility of some artifacts, 
particularly those damaged over time. The data obtained from the manuscript fragment 
were qualitatively examined and analyzed. The five elements discussed in this article 
have been identified in the relevant sources. Since Fragment MIK III 4979 (Verso) is 
the most intact example depicting rituals associated with the Bēma ceremony, it pre-
serves major characteristics of Uyghur art as well as native artistic forms from Turpan, 
further underscoring its importance.
Findings & Results: The findings show that Manichaean art creatively combines the 
ideological and unchanging tenets of Manichaeism with local beliefs and aesthetic tra-
ditions. More specifically, the analysis identifies visual correspondences between the 
ceremonial throne, ritual table, consecrated food, hymns, and color symbolism of the 
Bēma ceremony and the compositional and symbolic features of the fragment. Ac-
cordingly, the influence of both Buddhist and Uyghur artistic forms can be traced in 
Fragment MIK III 4979 (Verso). It can be argued that the Manichaean artist focused 
on the principles of Manichaeism while adapting local and cultural elements within the 
artwork. In this context, the Bēma ceremony, as a special gathering representing a sub-
stantial part of Manichaean ritual practice, provides a suitable example for examining 
the philosophical and aesthetic dimensions of Manichaean art.
Keywords: Bēma ceremony, Manichaeism, Manichaean art, Turpan, Uyghur art, Frag-
ment MIK III 4979 (Verso)



چكیده
مقدمه:  مانویت کیشی مملو از مناسک و آیین های گوناگون است که به رأی بیشتر پژوهشگران، جشن 
موسوم به »بِمِا« را می توان مشهورترین آن ها به شمار آورد. گواه این امر، ذکر عناصر مختلف این 
مراسم، ازجمله نوع پوشش، خوراکی‏های موجود و حتی شکل و محل قرارگیری برخی لوازم آن، در 
منابع گوناگون است. ازاین‌رو، با توجه به اینکه برخی از مهم ترین آثار هنریِِ به  جامانده از مانویانِِ 
ساکن در نواحیِِ غربیِِ چین، به‌ویژه در واحۀ تورفان، نیز صحنه هایی از این مراسم را به نمایش 

درآورده‏اند، اهمیت بررسی این آثار بیش‌ازپیش آشکار می شود.
اهداف و سؤال‌ها: این پژوهش باهدف تبیین برخی عناصر و نشانه  های موجود در جشن بِمِا، ابتدا 
به شرح و تفسیر پنج ویژگیِِ این جشن، یعنی سریر، میز، غذای مقدس، سرودخوانی، و رمزپردازی 
،  محفوظ در  ‏رنگ، در چند قطعه شعر و تصویر مانوی می پردازد و سپس قطعۀ 
موزۀ هنرهای آسیایی برلین را به عنوان نمونۀ مطالعاتی بررسی می کند تا به این پرسش پاسخ دهد که 

بازنمود هریک از این ویژگی ها در اثر مذکور به چه‌ صورت و تحت تأثیر چه عواملی است؟ 
روش‌ها: این پژوهش با رویکردی کیفی و به روش توصیفی - تحلیلی انجام شده و شیوۀ جمع‌آوری 

اطلاعات آن ترکیبی از روش کتابخانه‌ای و مشاهدات عینی و میدانی است. 
یافته‌ها و نتایج: نتایج این مطالعه نشان می‌دهند که هنر مانوی، علاوه بر پای بندی به اصول ایدئولوژیک 
کیش خود، به طور مشخص از زیباشناسی های بومی و محلی نیز بهره برده است. تأثیر هنر بودایی 
و اویغوری در نمونۀ مذکور، مؤید این امر است. در این زمینه، جشن بِمِا به عنوان آوردگاهی ویژه که 
بخش اعظمی از مناسک مانوی را به نمایش می گذارد، نمونة مطالعاتی مناسبی برای بررسی ابعاد 

گوناگون فلسفی و زیبایی شناختی هنر مانوی به شمار می‌رود.
واژگان کلیدی: جشن بِمِا، مانویت، هنر مانوی، تورفان، قطعة اِمِ‏آیکِ‌‏یِ 4979 )سویة چپ(
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فصلنامة علمي نگره
دانشكده هنر دانشگاه شاهد

مقدمه
فرهنگ  گوناگون  حوزه های  در  پژوهش ها  پیشرفت 
و هنر ایران در سده های اخیر، نشانگر تأثیر بی بدیل 
عرفان، فرهنگ و هنر مانوی بر دیگر شاخه های هنری 
ایرانی بوده است؛ تأثیری که دامنۀ گسترده‌ای داشته 
و از قالب ها و فنون تا حکمتی را در برمی‌گیرد که بُُعد 
هنریِِ آثار را از منظر معنوی و نظری پوشش می‌دهد1. 
در واقع، علاوه بر اهمیت آثار مانی ازلحاظ محتوایی 
و زبان شناختی، از حیث قالب2 نیز، بنا بر بسیاری از 
کتاب‌آرایی،  نقاشی،  خوشنویسی،  موجود،  مستندات 
مجلدسازی و حتی ادبیات فارسی در ایران، وامدار هنر 
و فرهنگ مانوی بوده‌اند. بنابراین، اهمیت مطالعۀ جوانب 
فلسفی و حکمیِِ هنر مانوی نیز به گونه‌ای روزافزون 
بر  مانویان  و  مانی  تأثیرگذاری  اما  می شود.  نمایان 
حوزۀ فرهنگ و هنر، تنها به ایران محدود نبوده است و 
در حقیقت، می توان اذعان داشت که مانویت، به‌واسطۀ 
گسترشی که در شرق و غرب عالم داشته، نمایشگر 
ارتباط فرهنگی پیچیده‌ای میان ملل گوناگون ساکن آسیا 
و نواحی مختلف اروپا و شمال آفریقا بوده است. این 
مسئله خود به‌وضوح مؤید دیگری بر اهمیت پژوهش 
در زمینة هنر مانوی است. در حقیقت، می توان چنین 
استنباط کرد که پژوهش دربارة هنر مانوی، فارغ از 
مبحث مطالعات هنر ایران باستان، گونه‌ای از مطالعات 
بینافرهنگی و بین‌المللی نیز محسوب می شود. در همین 
راستا، هدف اصلی این پژوهش، بررسی برخی عناصر 
موجود در جشن بِمِا، بر پایة اشاراتی که در برخی آثار 
هنری مانوی به این مراسم شده است و تلاش برای 
قیاس میان این عناصر با نشانه هایی است که در نمونة 
 MIK III 4979 (verso(مطالعاتی این مقاله، یعنی قطعة
)تصویر 1(، مشاهده می شود. این پژوهش بر آن است 
تا از این طریق، نمونه‌ای برای نشان دادنِِ سطح فلسفی 
و حکمیِِ موجود در آثار هنری مانوی ارائه دهد. ضمن 
آنکه درصدد پاسخ گویی به این پرسش است که اساساًً 
هنر مانوی تحت تأثیر چه عناصری بوده و هنرمندان 
پایبند  اصولی  چه  به  خود  آثار  آفرینش  در  مانوی 
بوده‌اند؟ همچنین، بازنمود هریک از این ویژگی ها در اثر 

مذکور، به چه صورت و تحت تأثیر چه عواملی است؟
ضرورت و اهمیت این پژوهش را می توان از دو بُُعد 
موجود  حکمت  و  عرفان  درک  نخست،  کرد.  مطرح 
روشی  و  منبع  خود  می تواند  مانوی  هنریِِ  آثار  در 
مناسب برای بازتولید آثار هنری معاصر باشد. ثانیاًً، 
پژوهش هایی از این سنخ نشان‌دهندۀ این واقعیت‌اند که 
چگونه فرهنگ و هنری اصالتاًً ایرانی می تواند با تغییر و 

تطبیق یافتن با فرهنگ های بومی دیگر، در حقیقت، هنری 
بینافرهنگی و حتی جهان‌وطن تلقی شود.

تأکید نگارنده بر نشانه ها و عناصر موجود در جشن 
بِمِا در راستای اهداف یادشده نیز دلایل متعددی دارد. 
این جشن که به منظور تجلیل و بزرگداشت مرگ مانی 
برگزار می شد، در نمایش و بروز باورها، اعتقادات و 
به طورکلی، جهان‌بینی مانوی اهمیت وافری داشته است 
)تاردیو، ۱۴۰۰/۱۹۸۱، ص. 49(. بِمِا در پایان دوازدهمین 
ماه یا همان ماه روزۀ مانویان برگزار می شد و باور بر 
این بود که خود مانی به صورتی نامرئی در این مراسم 
حضور دارد )ویدن گرن، 1390، ص. 138(. افزون بر 
این، دربارۀ این مراسم، قطعۀ ارزشمندی از تورفان3 
چین موسوم به)MIK III 4979 (verso )تصویر 1(، 
باقی مانده است که علی‌رغم آسیب‌های واردشده بر آن، 
کماکان حامل نکات مهمی است و همان طور که پیش تر 
اشاره شد، در مقالۀ حاضر نقش نمونۀ مطالعاتی را ایفا 
می کند. قطعۀ مذکور با استفاده از جوهر، رنگدانه های 
مختلف و ورق طلا بر روی کاغذ ایجادشده و شامل 
قطعه  این  است. طول  کتاب  از یک صفحه  دو بخش 
25.2 سانتی متر و عرض آن 12.4 سانتی متر است و 
در حقیقت، یکی از بزرگ ترین نقاشی های کتابی موجود 
در مجموعۀ شناخته شدۀ هنر مانوی را در خود جای 
داده است )Gulácsi, 2001, p. 70(. در این زمینه، باید 
خاطر نشان کرد که با وجود پژوهش هایی که با اهدافی 
در  هیچ یک  پرداخته‌اند،  اثر  این  بررسی  به  متفاوت 
راستای تطبیق عناصر جشن بِمِا با قطعۀ فوق نبوده‌اند و 
این امر، مشخصاًً جنبة نوآورانة پژوهش حاضر است.

1. برای مطالعۀ بیشتر در این زمینه 
 .)1399( لطیف‏پور  به:  کنید  رجوع 
فنی  تأثیرات  با  رابطه‌  در  همچنین 
هنر  بر  مانوی  هنر  موضوعی  و 
اویغوری و سلجوقی، رجوع کنید به: 

)جوادی و خوانساری، 1397(.
2.format
3.Turfan

، محل نگه‌داری:  تصویر 1. مراسم بِمِا 
 )Gulácsi, 2001, p. 71(موزۀ هنرهای آسیایی، برلین، آلمان

Figure 1. MIK III 4979 (verso), BĒMA Ceremony,
© Museum für Asiatische Kunst, Berlin, Germany 

(Gulácsi, 2001, p. 71)



روش پژوهش
ـ تحلیلی،  مقالۀ حاضر کوشیده است با روش توصیفی ـ
ویژگی های جشن بِمِای مانوی و بازنمود آن ها در یکی 
از قطعات باقی مانده از ناحیۀ تورفان بررسی کند. بدین 
بنیادین  پنج ویژگی  به شرح  ابتدا  نگارندگان  منظور، 
مراسم بِمِا، یعنی سریر، میز، غذای مقدس، سرودخوانی 
بازنمایی  آن،  از  و پس  پرداخته  و رمزپردازی رنگ، 
این ویژگی ها را در مجموعه‌ای از منابع و آثار هنری 
اغلب  است.  داده  شرح  مراسم  این  نمایشگر  مانویِِ 
به شیوۀ  آماری  این جامعۀ  از  به‌دست‌آمده  اطلاعات 
کتابخانه‌ای جمع‌آوری شده‌اند؛ اما باوجود موانع متعدد، 
از کمبود آثار بازمانده در این حوزه گرفته تا محدودیت 
دسترسی به این قطعات، بخش کمتری از اطلاعات این 
پژوهش نیز از طریق مشاهدات عینی و میدانی توسط 
نگارندگان گردآوری شده‌اند. با توجه به اهمیت منطقۀ 
تورفان در شکل‌گیری و به تبع آن، مطالعات هنر مانوی، نمونۀ 
مطالعاتی پژوهش به شیوه‌ای هدفمند از میان آثار باقی مانده 
از این ناحیه انتخاب و تلاش شده است تمرکز بر بازیابی 
 MIK III 4979 (verso(قطعۀ در  نام برده  ویژگی  پنج 
قرار گیرد. در نهایت، تمامی اطلاعات به‌دست‌آمده از 
این بررسی ها نیز به شیوه‌ای کیفی تجزیه‌وتحلیل قرار 

شده‌اند.

پیشینۀ پژوهش
قدمتی  مانوی  اندیشۀ  و  مانویت  دربارۀ  پژوهش ها 
نسبتاًً طولانی دارد؛ اما پژوهش ها دربارۀ »هنر مانوی« 
جدید  نسبتاًً  اصطلاحی،  چنین  شکل‌گیری  اساساًً  و 
است1. در چند سال گذشته نیز پژوهش‌هایی دربارۀ 
هنر مانوی، به‌ویژه نگارگری های بازمانده از مانویان 
صورت گرفته است. برای مثال، جوادی و خونساری 
میراث  حافظ  اویغور،  »نقاشی  مقالۀ  در   )1397(
مانوی  نقاشی های  بررسی  به  مانویان«  نقاشی  هنر 
باقی مانده از اویغورها پرداخته‌اند و تأثیر هنر مانوی بر 
آثار نگارگری ایرانی-اسلامی بعد از حکومت مغول را 
در ویژگی های مختلفی، ازجمله موضوعات و عناصر 
همچنین،  داده‌اند.  چهره نگاری ها، شرح  در  به کاررفته 
هنر  »تأثير  عنوان  با  مقاله‌ای  در   )139۹( لطیف پور 
كتاب‌آرايي مانوي بر هنر نگارش قرآن ها در قرون اوليۀ 
اسلام در ايران«، کتاب‌آرایی مانوی و نگارش قرآن های 
قرن های اولیۀ اسلام در ایران را بررسی کرده و ردپای 
هنر مانوی در این قرآن ها را در موارد مختلفی، ازجمله 
استفاده از زمينۀ آبي، کشيده نويسي حروف، طلاکاري 
و تزيين سرفصل ها جست‌وجو کرده است؛ اما مشخصاًً 

دربارۀ جشن بِمِا، با اینکه شمار پژوهش هایی که به 
نحوی به آن اشاره کرده‌اند کم نیست، اما ورود مستقیم 
به این موضوع، آن هم از منظر حکمی و نه صرفاًً فنی، 
کمتر صورت گرفته است. نخستین اشارات به جشن 
مانوی بِمِا را شاید بتوان در آثار پژوهشگران قرون 
اولیۀ اسلامی یافت. به عنوان نمونه، کتاب الفهرست از 
ابن ندیم )1381( منتشرشده در نشر اسطوره، یکی از 
منابع مهم در خصوص آداب و مناسک مانویت است 
که توضیحات مفصلی در این باره و مشخصاًً دربارۀ 
مانی شناسی  همچنین،  است.  داده  ارائه  بِمِا  مراسم 
تقی‌زاده )1388( نیز برگزیده هایی از سی‌و هشت کتاب 
و مقاله از شرق شناسان معتبر زمانۀ خود ارائه کرده 
است که دست کم دو مورد از آن ها به طور مشخص به 
جشن بِمِا مربوط می شوند؛ به‌ویژه، مقاله‌ای از چارلز 
جامعی  نسبتاًً  اطلاعات  حاوی  زمینه  این  در  آلبری2 
است. گفتنی است که زبور مانوی از آلبری و ایبشر 
شناخت  منابع  اصلی‌ترین  از  یکی   ،)۱۳۷۵/۱۹۳۸(
خصلت های شاخۀ اروپایی ـ آفریقایی اندیشۀ مانوی و 
نیز حاوی نکات مهمی دربارۀ جشن بِمِا است. اما جدا 
از تصاویری که به نحوی به جشن بِمِا پرداخته‌اند و 
یکی از آن ها نمونۀ مطالعاتی مقالۀ حاضر است، اسناد 
دیگری نیز وجود دارند که در آن‌ها به طور مشخص 
به جشن بِمِا اشاره شده است. در کتاب مانویت تاردیو 
)۱۴۰۰/۱۹۸۱(، از نشر ثالث، یکی از این اسناد، بخش 
اول متن M 801، به فارسی میانه و پهلویِِ اشکانی و 
دیگری، قطعۀ سغدیِِ T II D 123 که والتر هنینگ3 آن 
 Brand,( را منتشر کرده، معرفی شده‌اند. ماتیاس برند
ـ که  2002( نیز در شماره‌ای از مجموعۀ نََجع حمادی ـ
گنوسی  و  مسیحی  موضوعات  با  دست نوشت هایی 
است و در میانۀ قرن بیستم در شمال مصر کشف 
 Religion and the everyday شده‌اند ــ تحت عنوان
 life of Manichaean in Kellis: Beyond Light and
Darkness, ، به بررسی متون قبطیِِ مانوی پرداخته و 
در فصل پنجم این کتاب، ابعاد گوناگون اعیاد مانوی، 
به‌ویژه جشن بِمِا را بررسی کرده که حاوی نکات بدیع 

و قابل تأملی است.
در مورد ویژگی های هنریِِ عناصر موجود در جشن 
بِمِا نیز آثار سوزانا گولاچی4 در صدر منابع موجود 
قرار می‌گیرند و وی در پژوهش‌های گوناگون خود، 
مانند )Gulácsi, 2001, 2005, 2015( به بررسی قطعۀ 
)MIK III 4979 (verso  پرداخته است. اما در مطالعۀ 
پیش‌رو تلاش شده است تا با دیدگاهی متفاوت نسبت 
به پژوهش های پیشین، عناصر و نشانه های موجود در 

1. دربارۀ پیشینۀ پژوهش ها در رابطه‌ 
با هنر مانوی، رجوع کنید به: )امینیان و 

بنی‌اردلان، 1401(.
2.Ch. R. C. Allberry
3.Walter Bruno Henning
4.Zsuzsanna Gulácsi

 جشن بِمِای مانوی و بازیابی  پنج  ویژگی 
MIK III 4979 (verso( آن در قطعۀ
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فصلنامة علمي نگره
دانشكده هنر دانشگاه شاهد

جشن بِمِا موردبررسی قرار گیرند تا از طریق تبیین 
سریر،  یعنی  جشن،  این  مهم  ویژگیِِ  پنج  تفسیر  و 
میز، غذای مقدس، سرودخوانی، و رمزپردازی رنگ، 
در چند قطعه شعر و تصویر مانوی و با تمرکز بر 
قطعۀ)MIK III 4979 (verso به عنوان نمونۀ مطالعاتی، 
عناصر تأثیرگذار بر هنر مانوی و اصول ناظر بر فعالیت 

هنرمندان مانوی شناسایی شوند.

اهمیت تورفان در مطالعات هنرِِ مانوی
تورفان )یا تورپان( بخشی تاریخی از ایالت شین‌جیان1 
چین است؛ ایالتی خودمختار در غرب چین که در گذشته 
ترکستان شرقی و یا ترکستان چین نیز خوانده می شد. 
شین‌جیان از شرق با استان گانسو2 که خود یکی از 
مهم ترین استان های مسلمان نشین چین همسایه است 
و از غرب نیز با سرزمین های پاکستان، افغانستان و 
تاجیکستان هم مرز است. وسعت این ایالت تقریباًً برابر با 
کشور ایران است و مرکز آن شهر اورومچی3 و شهرها 
از: کاشغر4،  و منطقه های تاریخی مهم آن عبارت‌اند 
ختن5، تورپان، یارکند6 و آقسو7 )بدیعی، 1377، ص. 
17(. گفتنی است که بنا بر شرایط گوناگون سیاسی، 
اجتماعی و حتی اقلیمی، آثار هنری مانویِِ به جامانده 
از تورفان، کامل ترین مجموعۀ آثار را در برمی‌گیرند و 
احتمالًاً مهم ترین بخش مطالعات هنر مانوی را تشکیل 
می‌دهند. این مسئله زمانی اهمیت بیشتری می یابد که 
در نظر بگیریم این ناحیه تنها سرزمینی است که در 
سده های هفتم و هشتم هجری و در دوران فرمانروایی 
خان های اویغور، دین مانی را به عنوان دین رسمی و 
داده های  )ناطق، 1357، ص. 131(.  بود  پذیرفته  رایج 
جدید و پرتوافکنی های کََربُُنی هم تأیید می کنند که بهترین 
و نفیس ترین آثار هنری مانوی در ناحیۀ تورفان و در 
فاصلۀ قرون هشتم تا یازدهم میلادی ایجاد یا نگه‌داری 
شده‌اند )Gulácsi, 2003, p. 4(. از مهم ترین ویژگی های 
در  موجود  تنوع  تورفان،  از  به جامانده  مانوی  آثار 
خطوط، زبان ها و شیوه های خلاقانۀ نگارش ماهرانۀ 
این متون است؛ موضوعی که خود گواهی بر فرهنگ 
 Gulácsi,( ادبی پیچیده و بسیار پیشرفتۀ تورفان است

.)2005, p. 94
که  دارند  وجود  نیز  نواقصی  و  آسیب ها  بااین حال، 
روند پیشرفت چنین پژوهش هایی در این زمینه را تا 
حدی کُُند می سازند. شاید مهم ترین مشکلی که بتوان 
به عنوان آسیب های پژوهش در این زمینه مطرح کرد، 
بحث پاره پاره بودن اکثر این آثار است که معمولًاً امکان 
این معضل  می کند.  را سلب  مبرهن  و  دقیق  استنتاج 

صرفاًً آثار تجسمی را شامل نمی‌شود، بلکه در زمینۀ 
نسخه شناسی آثار مانوی نیز مشکل ساز است.

موضوع بعدی وضعیت کنونی این آثار است. اگرچه 
امروزه  از تورفان  بازیافته  بیشتر آثار هنری مانویِِ 
می شوند،  نگه‌داری  برلین  آسیایی  هنرهای  موزۀ  در 
اما احتمالًاً بخش دیگری از آثار نیز وجود دارند که در 
موزه های گوناگون و حتی مجموعه های شخصی، در 
شرایطی که بعضاًً اصالت غیرمانوی برای آن ها متصور 
است، حفظ می شوند. همین دسترسی نداشتن به تمامی 
نیز جمع بندی  و  مطالعات جامع تر  انجام  امکان  آثار، 

موضوعات را با مشکل مواجه می‌کند.
در  جدی  آسیبی  را  آن  می توان  که  دیگری  مسئلۀ 
بازیافته  چین  تورفان  ناحیۀ  از  که  آثاری  خصوص 
شده‌اند تلقی کرد، نبود شناخت و اطلاعات کافی دربارۀ 
فرهنگ رایج آن دوره در تورفان است. امروزه بیشتر 
ساکنان استان شین‌جیان را مسلمانان اویغور تشکیل 
می‌دهند که به دلایل فرهنگی و شاید سیاسی، به کنکاش 
در گذشتۀ غیراسلامی خود کمتر راغب‌اند. از سوی دیگر، 
برخی اقوام تأثیرگذار در پیشرفت فرهنگ و جهان‌بینی 
مانوی در تورفان نیز امروزه یا کاملًاً از بین رفته‌اند یا به 
گروه های کوچک انسانی در کشورهای گوناگون آسیای 
مرکزی تبدیل شده‌اند. برای مثال، سُُغدیان که زمانی 
مهم ترین بازرگانان بخش مرکزی جادۀ ابریشم بوده‌اند 
و از همین ویژگی برای انتقال انواع اندیشه ها و باورهای 
ایدئولوژیک استفاده می کرده‌اند، امروزه به گروه های 
انسانیِِ بسیار کوچکی در نواحی کم جمعیت تاجیکستان 
تقلیل یافته‌اند و ازاین‌رو، امکان بررسی بیشتر گذشتۀ 
تاریخی آن ها محدودشده است. این در حالی است که 
از قرن هفتم میلادی، زبان سُُغدی زبان اصلی مانویان 
شرق بوده و در کنار زبان چینی، به نحوی نقش زبان 
میانجی را ایفا می کرده است. گسترش مانویت در چین 
نیز به‌ویژه در دست بازرگانان و کارورزان سیاسیِِ 
سُُغدی صورت گرفت که در سده‌های هفتم و هشتم، 
اخبار »کیش نو« را به قلمرو امپراتوری چین می بردند 

)کلیمکایت، ۱۳۸۴/۱۹۸۲، ص. 44(.

بِمِا، عرصۀ باورها و اعتقادات مانوی
را سریر،  بیم(  یا  )و  بیما  دیگر،  آوانوشتی  در  یا  بِمِا 
ترجمه  مُُرده  یادگار  حتی  یا  قضاوت  محل  کُُرسی، 
آلبری،  از  نقل  به   ،۲۷ ص.   ،1388 )تقی‌زاده،  کرده‌اند 
۱۹۳۹، صص. ۳-۱۰(. این جشن، همان طور که پیش تر 
آیین  و  جشن  مهم ترین  احتمالًاً  کردیم،  خاطرنشان 
»گاه8«  را  بِمِا  واژۀ  شرقی،  مانویت  در  است.  مانوی 

1.Xinjiang
2.Gansu
3.Urumqi
4.Kashgar
5.Khotan
6.Yarkant
7.Aksu

8 . در اینجا به معنی تخت



یا حتی »نِشِیم2« خوانده‌اند. مانویت  و »گاه‌روشن1« و 
تقریباًً  که  می نامد  »چایدان/جایدان3«  را  آن  اویغوری 
همان معنای بِمِا را دارد. همچنین، در شاخۀ چینی، بِمِا 
را »ژِیِ تان4« می خوانند که به معنای مکان یا سالنی برای 
 .)Sundermann, 1989, pp. 136-137( روزه‌داری است
در مجموع، به نظر می‌رسد شکل کلی واژۀ چینی نیز 
برگرفته شده از همان چایدان ترکی باشد. بِمِا در متون 
در  و  ذکرشده  نیز  شادی«  »روز  عنوان  با  گوناگون 
تقریباًً  آن که  فصلیِِ  موعد  از  به‌روشنی  متون  برخی 
مصادف با نوروز است، یادشده است. تقی‌زاده )1388، 
ص. 27( می نویسد: »در روز بِمِا، زمین پر از شکوفه 
است و زمستان گذشته«. در حقیقت بِمِا مراسمی برای 
گرامیداشت مرگ مانی و جشن گرفتنِِ امید به بازگشت 
دوبارۀ او بوده است )Gulácsi, 2015, p. 39(. به‌احتمال 
بسیار زیاد، فروع این جشن، مانند دیگر مقولات مرتبط 
با مانویت، هم‌راستا با فرهنگ جامعه‌ای که مانویت به 
آن وارد می شد، دستخوش تغییراتی شده است؛ چنان که 
برخی عناصر موجود در آثار مانویِِ بازیافته از تورفان 
که مستقیم یا غیرمستقیم به جشن بِمِا مربوط می شوند، 
مشخصاًً در ارتباط با فرهنگ اقوامی همچون اویغورها 
و سُُغدیان شکل گرفته‌اند. این عناصر طیف گسترده‌ای 
از موضوعات اقلیمی، مانند نمایش انگور یا خربزه که 
میوه هایی رایج در منطقۀ تورفان، نواحی شمال شرق 
ایران و به طورکلی آسیای مرکزی هستند تا عناصر 
نشانه شناختی و حتی فلسفی، برای مثال، تأثیر اندیشۀ 
مهایانۀ بودایی5 بر هنر مانویِِ موجود در تورفان( را 
شامل می شوند. اصولًاً، هنگامی که به بخش غربیِِ قلمرو 
مانویان بنگریم، مشاهده می کنیم که نوشته های مانوی 
سخت وامدار مسیحیت هستند و نوشته های آسیای 
مرکزی و چین به گونه‌ای فزاینده تحت تأثیر آیین بودا 
قرار دارند )کلیمکایت، ۱۳۸۴/۱۹۸۲، ص. 31(. همچنین، 
یکی از مهم ترین دلایل تأثیرپذیری مانی از آیین بودا را 
می توان در نخستین سفر تبلیغی ـ آیینیِِ او به هندوستان 
به سرزمین هایی  این سفر  در  مانی  کرد.  جست‌وجو 
قدم گذاشت که در آن ها آیین بودا رواج داشت و به 
همین جهت، می توان رگه هایی از این آیین، ازجمله باور 
به تناسخ یا به بیان مانی، »زادمُُرد« را در اندیشه های 
او مشاهده کرد )بهار و اسماعیل‌پور، 1394، صص. 
28-29(. این موضوع، البته، نافی وجود برخی اصول 
مشترک در برگزاری این مراسم نیست؛ چنان که به نظر 
می‌رسد، برای مثال، نواختن موسیقی و خواندن سرود 
در راستای شادی‌آفرینی، عنصری ناگسستنی از تمامی 
جشن های بِمِا در جغرافیای گستردۀ مانویت، از شرق 

تا غرب بوده است. همچنین در مواردی، نکات بسیاری 
با  دقیقی  همخوانی  شرقی  مانویت  که  می شود  دیده 
عبارت پردازی های قبطی دارد )زوندرمان، ۱۳۷۵/۱۹۷۸، 

ص. 208(.
مراسم  معتقدند  پژوهشگران  اغلب  صورت،  هر  در 
داشته است:  را مدنظر  اساسی  بِمِا همواره دو اصل 
یادبود مرگ مانی که به طور مشخص از زبور مانوی 
نقش  و  شخصیت  تکریم  نیز  و  است  قابل‌دریافت 
نجات بخش وی )زوندرمان، ۱۳۷۵/۱۹۷۸، ص. 2(. اما 
در دیدگاهی گسترده تر، بِمِا در حقیقت پوشش‌دهندۀ 
در  هست.  نیز  مانوی  جهان‌بینی  در  آخرت  موضوع 
باور مانوی، نتیجۀ برخورد سرنوشت ساز نهایی، فتح 
و پیروزی پرهیزکاران است. جمعیت های متفرق دوباره 
گرد می‌آیند1، معابد نوسازی می‌شوند، متون مقدس 
نجات پیدا می کنند‌، پیروزی مانویت قطعی و آن روزی 
است که روح ها در برابر تخت او )بِمِا( جمع خواهند 
شد )ویدن گرن، 1390، ص. 91(. در حقیقت، مانویان 
برگزار  مانی  وفات  از  پس  که  بِمِایی  جشن های  در 
می کرده‌اند، از طریق نمایش تصویر مانیِِ نشسته بر 
تخت، حضور مستمر او را در میان گروه برگزیدگان 
 .)49 ص.   ،۱۴۰۰/۱۹۸۱ )تاردیو،  می‌داشته‌اند  گرامی 
البته، به نظر می‌رسد که این روش تا حدی متأثر از 
جهان‌بینی مهایانۀ بودایی و فضای فکری تورفان در آن 
بازۀ زمانی بوده باشد؛ چراکه دین مانی با ورود به هر 
منطقه‌، میان باورهای دینی و اعتقادی آن ناحیه با آرای 
خود پیوندی ایجاد می کرد )امینیان و بنی‌اردلان، 1401، 
ص. 187(. گفتنی است در خصوص تأثیرپذیری اندیشۀ 
قیاس  و  تناظر  نیز  و  دینی  باورهای  از سایر  مانوی 
میان مراسم بِمِا و مناسک مشابه در دیگر ادیان، نکات 
بسیاری وجود دارد که مستلزم پژوهش های جداگانه‌ای 

در مطالعات آینده است.

عناص رو نشانه‌های هنری موجود در جشنبِ مِا
در برخی پژوهش ها، به نمادها و نشانه هایی در جشن بِمِا 
اشاره شده است که در ادامه به تفصیل به آن می پردازیم

1. تخت یا سریر
واژۀ بِمِا در یونانی به معنی تخت و صُُفّّه7 است و ظاهراًً 
این معنا کاربرد  به  باستان هم  در رومی و مصری 
 .)Sundermann, 1989, pp. 136-137( است  داشته 
در بیشتر باورهای شرقی، هنگام تصویر کردن شخص 
یا اشخاص مهم و مقدس در حالت نشسته، آن ها را 
نشسته بر تخت یا سریری ویژه نمایش می‌دهند. در 
بسیاری از موارد، به‌ویژه در هنرهای هندو ـ بودایی، 

1. سریر روشنی
2 . واژۀ نشیمن به معنای محل نشستن 

امروزه نیز در فارسی کاربرد دارد.
3.čaidan
4.zhāitán
5.Mahayana Buddhism
با  تناظر  می توان در  را  این بحث   .6
مفهوم سیمرغ در اندیشۀ شیخ اشراق 
برای  کرد.  بررسی  نیز  سهروردی 
مطالعۀ بیشتر در این زمینه، رجوع 

.)Tojo, 2009( :شود به
7.Platform / stage
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این تخت یا اورنگ در واقع یک لوتوس یا نیلوفر آبی 
است که ایزدان بر آن می‌ایستند یا می نشینند )تصویر 
2(. در همین راستا، برخی معتقدند یکی از برجسته ترین 
بن مایه های بودایی موجود در هنر مانوی، همین استفاده 
 ،۱۳۸۴/۱۹۸۲ است1)کلیمکایت،  آبی  نیلوفر  اورنگ  از 
ص. 246(. در این گونه آثار، برای نمونه در مورد هنر 
این ویژگی ها است  بودایی، »تمثال بودا مصداق همۀ 
و خود به مضمونی مرکزی بدل می گردد؛ تصویری 
که همۀ نمونه ها و تمثال های دیگر گرد آن می چرخند« 
)بورکهارت، 1392/۱۹۷۶، ص. 159(. این کانونی بودن 
تمثال بزرگان به انواع گوناگون وارد هنر مانوی نیز شد. 
البته، در تصاویر مانوی، دیگر صرفاًً این ایزدان نیستند 
که نشسته بر گُُل لوتوس ظاهر می‌شوند، بلکه گزیدگان 
به تصویر کشیده می شوند.  آن  بر روی  نیز  مقدس 
کلیمکایت )۱۳۸۴/۱۹۸۲، ص. 247( معتقد است زمانی که 

ایزدان یا بزرگان مانوی به طور چهارزانو روی اورنگ 
نیلوفر آبی تصویر شده‌اند، حتماًً از پیکرنگاری بودایی 

اقتباس شده است.
اما تخت یا سریر، ازآنجاکه پله پله بالا می‌رود، در اندیشۀ 
مانوی نوعی رمز نیز می یابد؛ به‌ویژه آن که در اغلب 
متون، به تعداد مشخص پلکان این سریر نیز اشاره شده 
است که معمولًاً پنج گانه‌اند. تعدد و اهمیت این پلکان 
به‌اندازه‌ای است که در برخی متون، حتی از نردبانی 
برای عروج یادشده است. در متون پهلوی، داستان دئنا 
)دین( داستان دست یافتن به جایگاه برین آن دنیا است 
که به‌وسیلۀ نردبانی میسر می شود )شروو، 1396، ص. 
104(. بخش هایی از زبور مانوی دربردارندۀ این انگاره 

است:
روزانِِ  گاهِِ  هبوط  بِمِا  تو  برای  که  بُُوََد  بِمِا[  ]سرود 
سینه‌ای  هستی‌ات،  پالودن  برای  جایگاهی  باشد،  تو 
سرشار از آموزه، نردبانی برای عروج، ترازویی برای 
»سنجشِِ« کرده هایت، و چونان که همسانیِِ اینان را در 
بما بینی، تقدیسش کن! )آلبری و ایبشر، ۱۳۷۵/۱۹۳۸، 
ص. 52( ]تو روشنای توانمندی، ای عیسی![ پلکان ما 
به سوی روشنی! نردبانِِ ما به بلندا! )آلبری و ایبشر، 

۱۳۷۵/۱۹۳۸، ص. 471(.
اما وظیفۀ برپایی و تزئین سریر بِمِا نیز ظاهراًً از وظایف 
نیوشگان بوده است. »آن ها پارچه‌ای کتانی بر بیم، یعنی 
منبر پنج پله، می کشیدند. بیم تخت مانی بود و تمثال او 
را هم بر بالای تخت گذاشته بودند و این بر سبیل رمز، 
بیان کنندۀ آن بود که مانی در رأس امت خویش نشسته 
است. بدین ترتیب، جشن بزرگ مانویان در میان گل ها 
و رنگ ها و سرودها آغاز می شد )تاردیو، ۱۴۰۰/۱۹۸۱، 

ص. 172(.

 2. میز
شاید در وهلۀ اول، تفکیک بحث تخت و سریر از موضوع 
میز کمی غریب به نظر برسد، اما در حقیقت، میان این 
دو، چه از حیث معنایی و چه از حیث نشانه شناختی، 
تفاوت های بنیادینی وجود دارد. اگر تخت یا سریر محل 
نشستن فرد مقدس )خواه مانی یا یک مانوی بلندپایه( 
بود، میز بیشتر محلی برای گذاردن روانگان2 و پیشکشی های 
دیگر بود. در زبان فارسی، می توانیم این واژه را »خوان3« 
بنامیم؛ یعنی سفره یا میزی که برگزیدگان در تناول غذا روی 
 .)BeDuhn, 1994, p. 7( آن با یکدیگر شریک می شوند
جالب آن که در یک قطعه نوشتۀ مانوی به خط سغدی، 
با واژه‌ای تقریباًً معادل »میز خدا4« مواجه هستیم که از 
حیث آوانوشت، شباهت بسیاری به کلمۀ خوان دارد 

تصویر 2. شاکیامونی بودا نشسته بر سریر لوتوس، بخشی از 
یک نگاره، محل نگه‌داری: موزۀ ملی نپال، کاتماندو

 )عکس از نگارندگان( 
Figure 2. Shakyamuni Buddha Seated on a Lotus Throne, detail 

of a miniature,  © National Museum of Nepal, Kathmandu 
(Photograph by the authors)

بر  علاوه  است  ممکن  حتی   .1
نشستن  محل  به عنوان  آبی  نیلوفر 
شخصیت ها، یک حرکت دست شبیه 
 )Vitarka Mudra( به ویتارکا مودرا
که اغلب در هنر بودایی دیده می شود، 
به  نیز  مانوی  قطعات  برخی  در 
Gulác� )تصویر کشیده شده باشد) 

 .)si, 2005, p. 44
2.  . خیرات

3. Xw’n
4. Xw’nyzd’n



که  زد  می توان حدس   .)Pedersen, 2017, p. 1270(
ریشۀ مفهومی میز مقدس در باورهای گوناگون در 

محراب و یا قربانگاه های گذشته بوده باشد.
اهمیت ایدئولوژیک میز در باور مانوی چنان است که 
صدقه هایی که نیوشگان هر روز برای برگزیدگان فراهم 
میز« می خواندند  نانِِ  و  »میوه  را اصطلاحاًً  می کردند 
)تاردیو، ۱۴۰۰/۱۹۸۱، ص. 49(. آن ها، نان و میوه در 
دست وارد مراسم بِمِا می شدند و هدایا را بر سه پایه‌ای 
زرین و بر میز ضیافت روبه‌روی تخت بِمِا می نهادند. 
در اطراف میز ظروفی بود که اندک‌اندک با گُُل هایی که 
نیوشگان چیده بودند پر می شدند )تاردیو، ۱۴۰۰/۱۹۸۱، 

ص. 172(.

3. غذا و میوه
با موارد ممنوع و مجاز،  بحث تغذیه و آداب مرتبط 
معمولًاً در هر باوری، از پایه های اساسی فقه و طهارت 
است. در مانویت نیز، به عنوان کیشی به شدت اخلاق مدار 
و قائل به حدود مشخص و بعضاًً سخت‌گیرانه، برخی 
مواد خوراکی جنبۀ معنوی و حتی مقدس می‌گیرند و 
به همین دلیل، نمایش برخی از آن‌ها در مراسم جشن 
بِمِا امری تقریباًً ضروری است. به طورکلی، در مانویت 
»خوردن گیاهان، به دلیلِِ داشتن روشنایی های بیشتری 
نسبت به گوشت جانوران، روا شناخته می شد« )بویس، 
1384، ص. 24(. در مقابل، از شرایط گرویدن به این 
کیش، پرهیز از مواردی ازجمله خوردن گوشت بود 
و اگر کسی این توانایی را نداشت، نمی توانست به دین 
مانی بپیوندد )ابن ندیم، 1381، ص. 592(. از دید مانویان، 
گوشت حیوانات از ساکنان تاریکی می‌آمد و لذا خوردن 
آن منع شده بود، ازاین‌رو، مانویان باید از میوه جات 
استفاده می کردند؛ به‌ویژه از هندوانه که گواه اصل نور 
تلقی می شد. همچنین، از نوشیدن بیش از حد آب نیز، 
به‌واسطۀ این که عنصری مادی است، باید پرهیز می شد 
)ویدن گرن، 1390، ص. 128(. محدودیت های تغذیه با 
نخوردن گوشت حیوانات پایان نمی یافت و به خصوص 
برای رده های بالای مؤمنان مانوی، لبنیات را هم شامل 
می شد. در باور مانوی، تولید لبنیات، ازآنجاکه متضمن 
آزار رساندن به نورهای درون آن ها است، منع شده 

بود )تاردیو، ۱۴۰۰/۱۹۸۱، ص. 161(.
در این میان، جشن بِمِا در حقیقت فرصتی بود برای 
آیینی  خوراک  البته  و  گناهان  عمومی  بخشایش 
برگزیدگان را نیز در برداشت )کلیمکایت، ۱۳۸۴/۱۹۸۲، 
و  میوه ها  برگزیدگان  این‌که  جالب  نکتۀ   .)105 ص. 
و  برمی‌داشتند  مشترک  سینی  یک  از  را  خوراکی ها 

آزاد  آن ها  در  نور محبوس  ذرات  تا  می کردند  تناول 
در حقیقت، می توان  )شروو، 1396، ص. 106(.  شود 
گفت که عمل تناول غذا توسط گزیدگان، خود به یک نوع 
تشریفات مذهبی تبدیل شده بود. آن ها پیش از مصرف 
نان یا میوه دعا می خواندند. در آکتا آرخالای1 دربارۀ 
این خصلت های برگزیدگان مانوی آمده است که »هرگاه 
می خواستند نان بخورند، اول دعا می کردند و به نان 
می گفتند: من نه تو را نچیدم، نه تو را به باد دادم )بوجار 
تنوری  را در  تو  نه  را آسیاب کردم و  تو  نه  کردم(، 
گذاشتم. کس دیگری این کار را کرده و تو را برای من 
آورده. من تو را به بی گناهی می خورم« )تقی‌زاده، 1388، 

ص. 59(.
نیوشگان یا مستمعین مانوی نیز، در حقیقت، اگر تکالیف 
دینی مشخصی به عهده داشتند، یکی از مهم ترین آن ها 
هر  در  که  به گونه‌ای  بود؛  برگزیدگان  برای  غذا  تهیۀ 
ناحیه‌ای که مانویان حضور داشتند، برگزیده مطمئن 
می شد که گرسنه نمی ماند. به خصوص در مورد جشن 
بِمِا، برخی منابع متذکر شده‌اند که اساساًً آوردن غذاهای 
پیشکشیِِ نیوشگان برای برگزیدگان و قرار دادن آن ها 
در مکان هایی خاص، نخستین بخش آیین تشریفات این 

، تصویر 3. عمل مذهبی )نسخۀ بازسازی شده(، 
 محل نگه‌داری: موزۀ هنرهای آسیایی، برلین، آلمان )عکس از نگارندگان(
Figure 3. Religious Ritual (reconstructed version), MIK III 4974
 (Recto), © Museum für Asiatische Kunst, Berlin, Germany 

(Photograph by the authors)

1. Acta Archelai
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قطعه نوری که توسط ابدان برگزیدگان تسویه شده 
است، به آسمان یا بهشت نور ببرد2. این دست احتمالًاً 
دست پدر بزرگی است و به نظر می‌رسد در مجموع با 
یک صحنۀ عمل متقابل مذهبی )رخ به‌رخ( روبه‌رو هستیم. 
بررسی این قطعۀ منحصربه فرد نکات بسیار مهمی را 
در پی دارد. نخست آن که از طریق بزرگ نمایی که به 
ترتیب اتفاق افتاده است )پیکر برگزیدگان بزرگ تر از 
مستمعین و نیز دست پدر بزرگی در اندازه‌ای بزرگ تر 
از ابعاد بدنی برگزیدگان(، هنرمند مانوی به اهمیت و 
در حقیقت سلسله مراتب ایدئولوژیک موجود در مانویت 
اشاره کرده است. ترتیب کوچک به بزرگی در تصویر 
توسط شیوۀ نمایش اشخاص کم‌اهمیت تر از پایین به 
بالا نیز قوام یافته و به ترتیب، نیوشگان در پایین قاب، 
برگزیدگان در میانه و دست پدر بزرگی در بالای قاب 
قرار گرفته است )BeDuhn, 2000, p. 140(. این ترتیب، 
به‌احتمال‌زیاد، در راستای این باور بنیادین مانویت است 
که تمایل نور به سمت بالا را نشان می‌دهد. »همۀ »اجزای 
نور« دائماًً در ارتفاع و بالا روی است و »اجزای ظلمت« 
دائماًً در نزول و فرود آمدن است« )شهرستانی، 1361، 
ص. 416(. از طرفی، نشان می‌دهد که روند خوردن غذا 
در مانویت، لااقل برای برگزیدگان، تا چه حد به عنوان 
یک آیین مذهبی اهمیت داشته است. برگزیدگان معمولًاً 
برنامۀ غذایی پیچیده و سختی داشتند و این را به عنوان 
بودند.  پذیرفته  خود  برگزیدگیِِ  وظایف  از  بخشی 
روزه های آن ها گاه در تمام طول روز ادامه می یافت تا 
دستگاه گوارشی شان مطهر شود و محل مناسبی برای 

پذیرش نور باشد.

4. سرود و سرودخوانی
موسیقی و نیز سرودخوانی همواره نقشی محوری در 
 .)Lieu, 1998, p. 19( مناسک و اعیاد مانوی داشته است
نمود این اهمیت نزد مانویان حتی در نگاره های آنان 
نیز مشهود است )تصویر 4(. هنرمندان مانوی ظاهراًً 
می کوشیدند از طریق نوای خوشی که سرودهای مذهبی 
ایجاد می کردند، شنونده را مشغول و مفتون سازند 
)جلالی نائینی، 1384، ص. 269(. در واقع، هنگامی‌که 
اجتماع  عبادی  کارهای  انجام  برای  مانوی  مؤمنان 
می کردند، از موسیقی و خواندن سرودهای مقدس بهره 
سهم  مزامیر  آهنگین  خوانش  به خصوص،  می بردند. 
بسیار عمده‌ای داشته است )دِکِره، 1380، ص. 136(. به 
نظر می‌رسد اهمیت سرودخوانی طی جشن که ظاهراًً 
چهار روز به طول می‌انجامید، در ردیف دیگر تشریفات 
مذهبی همچون روزه گرفتن، عبادت و دست کشیدن 

مراسم بوده است. گروهی هم باور دارند که نیوشگان 
را  مراسم  بعد  و  می‌آوردند  را  پیشکشی ها  صرفا� 
البته، بیشتر   .)BeDuhn, 1994, p. 5( ترک می کردند
پژوهشگران در این عقیده که در روز بِمِا، برگزیدگان 
و نیوشگان همگی کنار هم گرد می‌آمدند، اشتراک نظر 
متقابل  نقش  )زوندرمان، ۱۳۷۵/۱۹۷۸، ص. 2(.  دارند 
برگزیدگان نسبت به نیوشگان نیز معمولًاً متبرک ساختن 
و دعا خواندن بود. اما برگزیدگان، همان طور که پیش تر 
ذکر شد، وظیفۀ اصلی تسویۀ نور موجود در میوه جات 
و به طورکلی غذا را از طریق بدن خود داشتند. در واقع، 
می توان گفت که اگرچه ریاضتکِشِی و انضباط اخلاقی 
همۀ شعائر زندگی مانویان را شامل می شد، اما برای 
مشخص  به صورت  نیز  خاصی  وظایف  برگزیدگان 

.)BeDuhn, 2000, p. 22( وجود داشت
این روند در یکی از شگفت‌انگیزترین ها قطعات هنری 
بازیافته در تورفان خود را نشان می‌دهد )تصویر 3(. 
قطعۀ فوق1 نمایشگر دو مستمع مانوی است که غذایی 
پیشکشی را به دو برگزیدۀ سپیدپوش تقدیم می کنند. از 
طرفی، دستی بزرگ از بالا )آسمان( وارد قاب شده تا 

 ،TB 65:01 81 ،تصویر 4. زنان مانوی در حال نواختن ساز
محل نگه‌داری: اداره آثار باستانی تورفان، تورفان، چین

(Gulácsi, 2005, p. 181)
Figure 4. Manichaean Women Playing Musical Instruments, 
81 TB 65:01, © Turfan Antiquarian Bureau, Turfan, China 

(Gulácsi, 2005, p. 181)

1. MIK III 4974 (recto)
1.در هنر مانوی، معمولًاً نور با طلا 

یا با آب‌طلا نمایش داده می شود



 Brand, 2022, pp.( از امور روزمره، قرار داشته است
.)209-210

در  را  مانوی  مجموع سرودهای  بتوان  شاید  اساساًً 
ـ  ایرانی و طومار  سه بخش زبور قبطی، سرودهای 
سرودهای چینی تقسیم بندی کرد. در مورد زبور قبطی، 
اشاره شده است که مانویان مصر در کلیساهای خود، 
به شیوه‌ای تک خوانی و پامنبری، آن را می خوانده‌اند 
)تاردیو، ۱۴۰۰/۱۹۸۱، ص. 143(. مانویان ایرانی زبان 
از  فهرستی  خود،  مصری  هم‌کیشان  شیوۀ  به  نیز 
سرودهای تک خوانی و پامنبری داشته‌اند که قطعات 
آن به مرور از تورفان یافته شده است. این سرودها 
ممکن است به پهلوی یا فارسی میانه نوشته شده باشند؛ 
مانند »سرودی در ستایش نفس زنده1« و »سرودی در 
ستایش نفس روشن2« )تاردیو، ۱۴۰۰/۱۹۸۱، ص. 144(. 
اما سرودهایی هم هستند که به پهلوی اشکانی نگاشته 
شده‌اند که یکی از آن ها »هویََدََگمان3« به معنی بخت ما 
و دیگری »اَنَگََد روشنان4« احتمالًاً به معنی دوست غنیِِ 
انوار )یا سرشار از نور( است. نام هر دوی این سرودها 
برگرفته از کلمات آغازین آن هاست. اما در رابطه با 
سرود  بیست‌وپنج  حدود  چینی،  سرودهای  ـ  طومار 
مانوی طوماری یافت شده است که در لندن نگه‌داری 
در حقیقت  این سرودها  نظر می‌رسد  به  و  می شوند 
همان سرودهای مانوی اشکانی هستند که با فرهنگ 
مناطق بودایی سازگار شده‌اند و به لحاظ محتوا، همان 
خصوصیاتی را دارند که سرودهای قبطی و اشکانی 

دارند )تاردیو، ۱۴۰۰/۱۹۸۱، ص. 145(.
جشن بِمِا نیز طبیعتاًً از این روند مجزا نبوده و خوانش 
به مجموعه  به‌ویژه مزامیری که متعلق  مزامیر مهم، 
رایج  آن  در  است،  »پََری‌نیروانه5«  مانوی  سرودهای 
این   .)101 ص.   ،۱۳۸۴/۱۹۸۲ )کلیمکایت،  است  بوده 
سرودها در حقیقت یادوارۀ رویداد مرگ مانی و بیانگر 
امید بازگشت دوبارۀ او هستند و به همین دلیل، جایگاه 
ویژه‌ای در این مراسم دارند )کلیمکایت، ۱۳۸۴/۱۹۸۲، 
این  مؤید  هم  قدیس  آگوستین  نوشته های  ص.110(. 
حقیقت هستند که مانی به موسیقی نیز می پرداخته و 
حتی برای آن سرچشمۀ ایزدی قائل بوده است. حتی 
احتمال دارد که ازجملۀ کارهای موسوم به پریستاری 
ایزدی، همنوایی با گروه هم نوازان بوده باشد )کلیمکایت، 
اهمیت  بر  نیز  قبطی  منابع   .)64 ص.   ،۱۳۸۴/۱۹۸۲
موسیقی در مانویت گواهی داده‌اند و حتی متون چینی 
نیز آن را تأیید کرده‌اند؛ به گونه‌ای که برای آهنگ یک 
سرود نیایشی که در مراسم خوانده می شد، راهنمای 
موسیقیایی وجود داشته است. این مسئله بُُعد دیگری 

از تأثیر متقابل هنر بودایی و هنر مانوی را در منطقۀ 
آسیای مرکزی نشان می‌دهد، چراکه موسیقی‌دانان از 
شخصیت های محبوب هنر بودایی تورفان نیز بوده‌اند 

)کلیمکایت، ۱۳۸۴/۱۹۸۲، ص. 117(.
پیروی  خاصی  اصول  از  معمولًاً  مانوی  سرودهای 
می کردند. در این سرودها، قالب های سنتی در برخی 
الفبایی  »شیوۀ  می کنند.  پیدا  تعدیل  جزئی  جنبه های 
)ابجدی( برای دسته بندی آن ها، گویا برگرفته از روش 
یا مصراع  بیت  یعنی هر  داشت؛  رواج  سامی، عموماًً 
)یا به ندرت هر واژه( با یک حرف ابجد آغاز می شود« 
)گرشویچ و بویس، 1394، ص. 166(. اصولًاً بیشتر حجم 
ادبیات مانوی را شعر تشکیل می‌دهد. وزن این اشعار 
کیفی است نه کمی و قافیه نیز وجود ندارد. هر وزنی با 
تعداد تکیه ها در هر مصراع کاملًاً مشخص می شود و 
تعداد هجاها آزادانه در محدوده هایی معین تغییر می کند. 
در این میان، ابیات پاسخ خوانی6 که تعدادشان کم هم 
نیست، خارج از این ترتیب ابجدی و معمولًاً بین بیت 
اول و دوم آمده‌اند )بویس، 1384، ص. 28(. قالب های 
کلی این سرودها نیز به هم شبیه‌اند و عملًاً شاید بتوان 
ادعا کرد که سه قالب شعری عمده در این زمینه وجود 
بندهای  شماری  از  مرکب  بلند،  سرودهای   .1 دارد: 
گوناگون؛ 2. سرودهای ستایش‌آمیز مفصل )مدیحه(، 
یا آفریوان7؛ و 3. سرودهای کوتاه،  بدون قطعه بندی 
عموماًً در قالب ابجد همیشگی یا به پارسی میانه مََهر8 
و به پارتی باشاه9)گرشویچ و بویس، 1394، ص. 166(. 
از دستۀ نخست، چهار نمونه یافت شده است: گریو 
زِنِدگ و گریو روشن و نیز اَنَگدروشنان و هویََدََگمان 
)گرشویچ و بویس، 1394، صص. 166-167(. در این 
نشان  )مدیحه(  ستایش‌آمیز  بلند  »تصنیف های  میان، 
می‌دهند که هرچند نه به طور یکنواخت، معمولًاً یک خدای 
اینکه  مخصوص را مورد خطاب قرار می‌دادند. نکته 
مدیحه هایی که در جشن بِمِا خوانده می شدند، معمولًاً 
شخص مانی را خطاب و مورد ستایش قرار می‌دادند« 
)گرشویچ و بویس، 1394، صص. 167-168(. از حیث 
اعتقادی نیز، ایمان ناب مانویان در سرودهای آن ها دیده 
می شود و نیز مشخص می کند که تصنیفات شرقی و 
موضوعات  سرودها  متمایزند.  چقدر  مانوی  غربی 
گوناگونی را در برمی‌گیرند، ازجمله ستایش والاترین 
خدا، مهریزد، قاصد سوم و یا هیئت‌های انسانی آن، یعنی 
مانی و مسیح )ویدن گرن، 1390، ص. 114(. بسیاری از 
این سرودها خطاب به مسیح یا زرتشت هستند. برخی 
نیز در ستایش طبیعت‌اند که معمولًاً بسیار شورانگیز 

می نمایند )ویدن گرن، 1390، ص. 119(.

1. Gōwišn īg grīw ī zīndag
2.Gōwišn ig grīw ī rōšn
3.Huyadagmān 
4. Angad rōšnān 

و حتی  بودایی  مفهومی  نیروانا   .5
از  گذار  معنای  به  پیشابودایی، 
سلسلۀ علل پیدایش و رنج جهانی 
بودا  آموزه  های  برپایۀ  که  است 
مفهوم  این  اصل  می‏شود.  حاصل 
از دید بیشتر عالمان بودایی غیرقابل‌ 
ازآنجاکه  همچنین،  است.  تفسیر 
فیزیکی  مرگ  با  معمولًاً  نیروانا 
بودا  شخص  مرگ  می  بود،  همراه 
که  می  نامیدند  »پََری‌نیروانه«  را 
گوناگونی  مناسک  و  آیین‏ها‏  منشأ 
شد. بعدها که مفهوم »پََری‌نیروانه« 
برای برخی بزرگان بودیسم رایج 
از  بودا  گذار شخص  گروهی  شد، 
چرخۀ سامسارا را »مََها پرََی‌‏نیروانا« 
)یعنی پََری‏نیروانای بزرگ( خواندند. 
تأثیرات  از  یکی  می‏رسد  نظر  به 
مشخص بودیسم بر مانویت، همین 
به  کارگیری مفهوم نیروانا به طورکلی 
و نیز ایدۀ پََری‌نیروانا برای مرگ و 

طبعاًً رهایی شخص مانی باشد.
6 . Antiphonal Verses
7 . Āfriwan
8. Mahr
9. Bāšāh

 جشن بِمِای مانوی و بازیابی  پنج  ویژگی 
MIK III 4979 (verso( آن در قطعۀ

/188-205/  نریمان امینیان- اسماعیل 
بنی ‌اردلان
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5. رمزپردازی رنگ
کارکرد رنگ در آثار تجسمی مانوی گسترده است. 
درخشان  و  متنوع  رنگ های  از  استفاده  نخست، 
معمولًاً نمایشگر کیفیت آثار بود و رغبت بیشتری نیز 
در مخاطب ایجاد می کرد. دوم، این رنگ ها اغلب حاوی 
برای  بودند؛  خاصی  نشانه گذاری  و  رمز پردازی 
نمونه، »رداهای سپید برای برگزیدگان و ردای سیاه 
برای دیگران« )Gulácsi, 2003, p. 24(. رنگ سپید 
در مناسک مانوی، رنگی قراردادی بود و به‌ویژه در 
جشن بِمِا نقشی محوری داشته است. جدا از پوشیدن 
لباس و ردای سپید توسط برگزیدگان که به آن اشاره 
شد، ظاهراًً حتی راندن اسب سپید هم در این روز 
مبارک مفروض بوده است )Tojo, 2009, p. 10(. از 
طرفی، مانی به اهمیت حضور تصاویر رنگی در کنار 
متن مقدس پی برده بود و چنان که خود گفته است، 
»من اندیشه هایم را به کلام مکتوب و تصاویر آن را به 
رنگ ها سپرده‌ام. پس بگذارید که آن هایی که تراوشات 
ذهنی مرا به کلام می شنوند، به تصاویر هم رؤیت 
کنند و بگذارید آن کس که قادر نیست ... فهم کند ... از 
روی تصاویر بفهمد« )پوپ و اکرمن، ۱۳۸۷/۱۹۳۸، ج. 

۵، ص. 2083(.
رمزپردازی رنگ در آثار مانویِِ اویغوری از برخی 
الگوهای نسبتاًً مشابه پیروی می کند. برخی از این 
الگوهای تکرارشونده برگرفته از یک آرمان یا باور 
مانوی هستند و بخشی دیگر تحت تأثیر محیط و 
جهان‌بینی های بومی منطقه قرار دارند. برای مثال، 
پس‌زمینۀ آبی که در اکثر آثار دیده می شود مورد 
مشابهی با مینیاتورهای بودایی است )پوپ و اکرمن، 
۱۳۸۷/۱۹۳۸، ج. ۵،. ص. 2092(. پیش تر نیز متذکر 
شدیم که به گونه‌ای آشکار، تماس مانویان و بوداییان 
در آسیای مرکزی تأثیر زیادی بر هنر مانوی گذاشته 
است. این امر چندان شگفت‌آور نیست، چراکه می‌دانیم 
برپایۀ  عموماًً  مرکزی  آسیای  مانوی  نوشته های 
مفاهیم بودایی بنا شده‌اند. اگرچه در نوشته های پارتی 
این تأثیر کم است، اما در اسناد سغدی و اویغوری 
)کلیمکایت، ۱۳۸۴/۱۹۸۲، ص.  می شود  دیده  بسیار 
68(. رنگ ها و حتی حالات نشستن نیز در این آثار 
 .)Gulácsi, 2003, p. 7( است  اویغوری1  حدی  تا 
البته، نباید انگاشت که هر آنچه در زمینۀ رنگ نزد 
رمز‌آمیزی  مسئلۀ  داشته،  وجود  مانوی  هنرمندان 
بوده است. شواهد نشان می‌دهند که آن ها به‌وضوح 
به جوانب زیبایی شناسانۀ زمانۀ خویش واقف بودند 
و در آثارشان از آن استفاده می کردند. »مانویان برای 

زیبایی و جلوگیری از یکنواختی اثر شیوه های فراوانی 
داشتند. برای مثال ممکن بود هر خط را به رنگی بنویسند« 
)ویدن گرن، 1390، ص. 150(. در رابطه با به کار بردن 
رنگ مرکب ها هم به نظر می‌رسد رأی هنرمندان مانوی 
بیشتر بر جنبۀ زیباشناختی آن ها باشد تا جنبۀ رمزی یا 
نشانه‌ای. »در دست نویس های مانوی، از انواع مرکب، از 
سیاه گرفته تا سرخ و ارغوانی و بنفش و دیگر رنگ ها، 
استفاده شده است. معمول ترین مرکب متن، سیاه و در 
مرحلۀ بعد سرخ است و رایج ترین مرکب عنوان )تیتر( 
برگ سرخ و در مرحلۀ بعد سیاه. قطعات زیادی وجود 
دارند که نشان می‌دهند کاتبان مانوی در نگارش متن 
فومشی،  )شکری  می برده‌اند«  کار  به  متنوعی  رنگ های 

1396، ص. 109(.
ابعاد  از طریق رمزپردازی رنگ،  نشر باورهای مانوی 
گوناگونی دارد. برای نمونه، نمایش نور و خلوص و پاکی 
آن الزاماًً به رنگ طلایی محدود نیست و ممکن است در 
ساحت آسمان نیز خود را بروز دهد. آسمان، به عنوان 
منشأ نور، دیگر عنصر اصلی در باورهای مانوی است. 
آسمان معمولًاً به رنگ آبی، به‌ویژه آبی لاجوردی، در 
هنر مانوی نمود پیدا کرده است. »به نظر می‌رسد هنرمند 
در  آبی  رنگ  کردن  غالب  با  است  داشته  قصد  مانوی 
تصاویر و نوشته ها، اهمیت آسمان و پاکی آن را یادآوری 

کند« )لطیف پور، 1399، ص. 79(.

 MIK III 4979   بازنمود ویژگی‌های جشنبِ مِا در قطعۀ

کانونی ترین بحث مطالعۀ حاضر، بازیابی خصوصیات 
بازیافته    MIK III 4979 (verso(قطعۀ در  بما  جشن 
از خوچو2 است. این قطعۀ، مانند بسیاری از دیگر آثار 
دارد.  آموزشی  و  تعلیمی  جنبۀ  واقع  در  مانوی،  هنری 
نقشی  به‌واسطۀ  هنر،  تاریخ  در  مانویان  اهمیت  اساساًً 
است که برای هنر در راستای آموزش های مذهبی خود 
قائل بودند و این نکته‌ای است که باعث می شد معابد آن ها 
مملو از نقاشی های دیواری و کتاب های شان سرشار از 
تصویرنگاری باشد )Arnold, 1924, p. 17(. این احتمال 
نیز وجود دارد که با توجه به پیچیدگی اسطورۀ آفرینش 
و رستاخیز مانوی، مانی و مبلغانش مجبور می شدند با 
به تصویر کشیدن آن ها کیش خود را تبلیغ کنند و همین 
امر سبب می شد تا پرده های نقاشی در این آیین اهمیت به 
سزایی داشته باشند )بهار و اسماعیل پور، 1394، ص. 30(
قطعۀ شد،  داده  توضیح  پیش تر  که  همان طور 
بنا بر ادعای  )MIK III 4979 (verso، به‌احتمال‌زیاد و 
آلبری  است.  بِمِا  جشن  نمایشگر  پژوهشگران،  بیشتر 

1 . گولاچی تأکید دارد که استفاده 
اویغوری«  »سبک  اصطلاح  از 
آن  یعنی  ساده،  زبان  به  اینجا  در 
بخشی از خصوصیات هنر مانویِِ 
موجود در غرب چین که برگرفته 
از خصلت های ایرانی و به طورکلی 

آسیای مرکزی نیستند. 
2. Qocho
 



معتقد است که این قطعه یقیناًً نمایشگر جشن بِمِا است 
 ،۱۹۳۹ آلبری،  از  نقل  به   ،۲۷ ص.   ،1388 )تقی‌زاده، 
 )BeDuhn, 2000, p. 156( بی‌دوهن   .)۱۰-۳ صص. 
نیز مشخصاًً اشاره می کند که دلیلی برای ردّّ این ادعا 
که مینیاتور یادشده نمایشگر جشن بِمِا است، نمی یابد. 
جالب است بدانیم که این قطعه در حقیقت سالم ترین 
و دست نخورده ترین قطعۀ تصویرسازی مانوی است 
ادامه به بررسی  بنابراین، در   .)Gulácsi, 2008, p. 3(
بازنماییِِ این ویژگی ها در قطعۀ مذکور خواهیم پرداخت

مهم  خصوصیات  که  ترتیبی  همان  با  بخواهیم  اگر 
جشن بِمِا را بر اساس متون و مستندات موجود ارائه 
کردیم، بحث مان را پیش ببریم، نخست به عنصر تخت یا 
سریر می‌رسیم. بررسی )MIK III 4979 (verso نشان 
می‌دهد که در کانون تصویر، یک مقام بلندپایۀ مانوی1 
بر سریری پوشیده از منسوجات سرخ و سپید جلوس 
کرده است. صورت او و نیز دیگران به شیوه‌ای نیم‌رخ 
هنری  آثار  میان  در  که  موضوعی  است؛  نقش شده 
مانویِِ یافته شده از تورفان محفوظ در برلین، تقریباًً 
ثابت است )اردستانی رستمی، 1400، ص. 140(. نکتۀ 
جالب توجه در خصوص سریری که فرد بلندپایۀ مانوی 
بر آن نشسته این است که پنج پلکانی را که در اکثر 
منابع به آن اشاره شده، ندارد و در حقیقت، اصلًاً پلکانی 
در کار نیست )تصویر 5(. اما کانونی بودن تخت و در 
واقع، همان چیزی که باعث می شود تا مناسک فوق را 
بِمِا بخوانند، در تصویر دیده می‌شود. همان ترکیب بندی 
چرخشی که احتمالًاً متأثر از زیباشناسی بودایی است و 
پیش تر به آن اشاره کردیم، اینجا هم به چشم می خورد

قطعۀ)MIK III 4979 (verso حاوی تصویر دو میز نیز 
هست. اولی میزی چهارپایه و سرخ‌رنگ است که نان 
مقدس )ظاهراًً به تعداد برای آن که میان همه پخش شود( 
روی آن قرار گرفته و به‌وضوح در برابر آن گروهی از 
برگزیدگان قرار دارند که مشغول سرودخوانی )یا شاید 

مراسم اعتراف( هستند )تصویر 6(.
هرچند تصویر، به علت مسائل گوناگون، مانند گذشت 
چندانی  وضوح  از  است،  دیده  که  صدماتی  یا  زمان 
برخوردار نیست، اما کماکان به نظر می‌رسد که میز 
مذکور شامل نوعی منبت کاری و شاید حتی طراحی 
نیز هست. در هر صورت، مبرهن است  روی چوب 
مانویانی که تا این حد به جزئیات زیبایی شناختی شان 
با چوب  که  هنرهایی  در زمینۀ  احتمالًاً  بودند،  پایبند 
سروکار دارند نیز به درجات بالایی رسیده بودند. اما 
طرح  که  می‌بینیم  نیز  را  دومی  میز  عقب صحنه،  در 
متفاوتی دارد و البته ساده تر است )تصویر 7(. این میز 
کوچک و ظاهراًً سه پایه است که شاید کوچک نمایی‌اش 
در قیاس با میز بزرگ تر، به دلیل اهمیت معنوی کمتر آن 
باشد. اما فراموش نکنیم که اولًاً به کانون و در حقیقت به 
شخصیت مرکزی اثر نزدیک تر است و دیگر آن که حامل 
میوه های مقدس است. بنابراین، تردیدی نیست که این 
میز نیز نوعی وسیلۀ آیینی ـ مذهبی است. سه پایه بودن 
میز نیز نکته‌ای است که برخی به آن اشاره کرده‌اند 

.)Lieu, 1998, p. 19(
نمایشگر  مشخص،  دلیل  یک  به  بحث،  مورد  قطعۀ 
اهمیت ویژۀ میز در مناسک بِمِا است؛ جایی که در میان 
همۀ عناصر تصویری، میز به‌وضوح در میانۀ قاب و 

، تصویر 5. تخت یا سریر کانونی، بخشی از نگارۀ 
 )عکس از نگارندگان(

Figure 5. Focal Throne, detail of the miniature MIK III 4979 
(verso) (Photograph by the authors)  

، تصویر 6. میز و نان مقدس، بخشی از نگارۀ ، 
 )عکس از نگارندگان(

Figure 6. Table and Sacred Bread, detail of the miniature MIK 
III 4979 (verso) (Photograph by the authors)

لباس  که  فردی  معتقدند  برخی   .1
‌شیوه‏ای  به  و  پوشیده  سپید 
بزرگ‏نمایی شده در کانون تصویر 
قرار گرفته، احتمالًاً خود مانی است. 

نگارنده با این نظر هم‌سویی ندارد.
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به نوعی در مرکز صحنه قرار گرفته است .همچنین، لبۀ 
میز ازنظر زاویه دید، درست در خط دید مخاطب قرار 
گرفته که نکتۀ مهم دیگری است. طرح هلالی آن نیز شاید 
ازنظر زیباشناختی، مؤید طرح کلی دایره‌ای شکلی باشد 
که به هالۀ نور دور سر شخصیت بزرگ در تصویر 

.)BeDuhn, 2000, pp. 156-157( ختم می شود
در مورد بحث میوه جات و وعده های غذایی مقدس در 
مانویت نسبتاًً به تفصیل سخن راندیم. نمونۀ مطالعاتی 
ما نیز از این حیث حاوی نکات ارزشمندی است. در 
این تصویر، جدا از نان مقدس که تا حدی فضا را به 
برخی مناسک مسیحی شبیه می کند، در انتهای صحنه، 
میوه های مقدس مانوی، یعنی انگور و طالبی )شاید هم 
گرمک یا خربزه( را می‌بینیم که همگی به نوعی پیشینۀ 
ایدئولوژیک دارند. در مورد انگور و طالبی، البته، مسئلۀ 
اقلیم هم اهمیت می یابد1 و متأسفانه ما نقوش هنری از 
گروه های دیگر مانوی که در غرب یا برخی از نواحی 
فلات ایران سکنی گزیده بودند، بازنیافتیم تا مواردی از 

این دست را مورد قیاس قرار دهیم.
سرود و سرودخوانی در قطعۀ فوق شاید از این منظر 
اهمیت وافری بیابد که دقیقاًً لحظۀ خوانش سرود )یا 
شاید اعتراف( را نمایش می‌دهد. درست است که حالات 
دهانیِِ گروه برگزیده‌ای که در سمت راست تصویر 
نشسته‌اند، نشان نمی‌دهد که در همان لحظه مشغول 
خواندن هستند، اما فردی که ظاهراًً در میان بقیه جایگاه 
بالاتری دارد )به‌وضوح کمی بزرگ تر هم تصویر شده 
است(، کتابی )محتملًاً زبور( در دست، رو به بالا و به 

سمت شخصیت بزرگ مانوی گرفته است؛ حالتی که 
نشان می‌دهد یا مشغول خواندن از روی آن است یا به 

آن قسم می خورد )تصویر 8(.
از سوی دیگر، قطعۀ مذکور مؤید نقش متقابل نیوشگان 
باور  در  هست.  نیز  یکدیگر  به  نسبت  برگزیدگان  و 
برگزیدگان  اشاره شد،  پیش تر  که  همان طور  مانوی، 
نقش اصلی تسویۀ نور را بر عهده دارند و نیوشگان نیز 
به عنوان دستیار یا همراه، در حقیقت، فراهم کنندۀ شرایط 
 .)BeDuhn, 2000, p. 127( نجات بخشی مانوی2 هستند
در این میان، نقش سرودخوانی بسیار مهم است؛ چراکه 
»سرودها و دعاها در واقع نیوشگان را برای همراهی با 

.)BeDuhn, 2000, p. 135( »برگزیدگان آماده می کرد
اما بحث پایانی ما، بررسی نشانه شناسی رنگ موجود 
با  آن  مقایسۀ  و   MIK III 4979 (verso(قطعۀ در 
خصلت هایی است که در منابع در این باره آمده است. 
و عناصر  نشانه ها  از  با طیفی  ما  نیز،  راستا  این  در 
روبه‌رو هستیم که ممکن است در متون پیشین به آن ها 
اشاره شده یا نشده باشد. مهم ترین نکته‌ای که به عنوان 
یک اصل مانوی می توان در تصویر اصالت آن را تأیید 
است  مانوی  برگزیدگان  کرد، پوشش سراسر سفید 
)تصویر 9(. تنها کلاه های گروهی که در گوشۀ پایین 
تصویر، سمت چپ دیده می شوند تیره‌رنگ هستند و 
ازنظر لباس، حتی آن ها هم سپیدپوش‌اند؛ هرچند ممکن 
است اصل تصویر بزرگ تر بوده باشد و برای مثال، 
با  مانوی  مستمع  چند  بتوان حضور  آن  حاشیۀ  در 

لباس هایی به رنگ غیرسپید نیز مشاهده کرد3.

تصویر 7. میز سه  پایه با طالبی )یا احتمالًاً گرمک(، بخشی از نگارۀ، 
،  )عکس از نگارندگان(

Figure 7. Tripod table with cantaloupe (or possibly muskmelon), 
detail of the miniature MIK III 4979 (verso)

 (Photograph by the authors)

تصویر 8. یک برگزیدۀ مانوی احتمالًاً در حالت خوانش سرود، بخشی از 
،   )عکس از نگارندگان( نگارۀ ،   

Figure 8. A Manichaean Elect, presumably in the act of chanting 
hymns, detail of the miniature MIK III 4979 (verso)

 (Photograph by the authors)

1. منطقۀ تورفان و به طور کل اغلب 
نقاط  از  منطقۀ شین‌‏شیانگ  نواحی 
مهم تولید میوه  هایی مانند انگور یا 

طالبی است.
2.Manichaean Salvation 
Project

3. برای نمونه، در قطعه، دو مستمع 
مشغول  که  می‏بینیم  را  مانوی 
مقدس  میوه‏های  کردن  پیش کش 
به دو برگزیده هستند و به‌روشنی 
لباس هایی غیرسپید به تن کرده و 
در برابر برگزیدگان سپیدپوش زانو 

زده ‏اند.



استفاده از رنگ سرخ هم تا حد زیادی در تصویر به 
چشم می خورد که از دید نگارنده، ترکیب هوشمندانه‌ای 
خصلت های  نیز  و  مانوی  رنگ  زیبایی شناسی  میان 
بومی هنر ترکی ـ اویغوری است. پارچه هایی که در و 
دیوار را پوشانده‌اند، اکثراًً سرخ با لکه هایی از ارغوانی، 
آبی و سبز هستند و به نظر نمی‌رسد هنرمندان مانوی 
هیچ نقطه‌ای را در دیوارها خالی رها کرده باشند. کف اتاق 
نیز با فرشی لاجوردی پوشانده شده است و به شیوه‌ای 
احتمالًاً ایرانی، حواشی صورتی‌رنگی نیز دارد. نقش طلا یا 
آب‌طلا در این تصویر به‌اندازۀ دیگر تصاویر به‌دست‌آمده 
از تورفان نیست؛ یعنی یا از ابتدا وجود نداشته یا به مرور 
از میان رفته است. اما در همین قطعه نیز، با کمی دقت، 
می توان رگه هایی از آن را بر شال، ردا یا دستاری که 
فرد بزرگ مقام مانوی به دور گردن خود پیچیده است، 
مشاهده کرد. طلا، اساساًً در هنر مانوی کاربردی دوگانه 
داشته است. نخست آن که رمز مستقیم نور است، و دوم 
آن که ازنظر اعتباری، به اثر قدر و منزلت فراوانی می‌دهد 
و در حقیقت، به‌واسطۀ ضخامت قشر طلای به کاررفته در 
آثار و کتاب ها، ارزش آن ها بیشتر می شود )ویدن گرن، 
1390، ص. 147(. بنابراین، در این تصویر هم احتمالًاً هر 

مشاهده گری، حتی اگر سواد خواندن و نوشتن هم نداشته 
است، به‌راحتی می توانسته به اهمیت فردی که بزرگ تر 
تصویر شده و در کانون تصویر نشسته است، پی ببرد. 
وجود رگه هایی از طلا در پوشاک او نیز ارتباط او با نور 

و در نهایت جایگاه مقدسش را تثبیت می کرده است.

تصویر 9. برگزیدگان مانوی سپیدپوش، بخشی از نگارۀ ، 
،  )عکس از نگارندگان(

Figure 9. White-clad Manichaean Elects, detail of the miniature 
MIK III 4979 (verso) (Photograph by the authors)

نتیجه
بررسی نگارندگان در قیاس میان خصوصیاتی که در دل متون مختلف در راستای برپایی جشن بِمِا وجود 
داشت و نیز خصلت های مشخصی که در قطعۀ)MIK III 4979 (verso به چشم می خورد، نشان داد که هنر 
مانوی چگونه از ترکیبی خلاقانه برای درآمیختن اصول ایدئولوژیک و لایتغیر کیش مانوی با باورها و حتی 
زیباشناسی های بومی )مانند زیبایی شناسی اویغوری( بهره برده است. بر این اساس، کاملاًً مبرهن است که میان 
آثار هنریِِ مانویِِ بازیافته از تورفان با آثار هنریِِ مانویانِِ اقوام دیگر، هم اشتراکات و هم افتراقاتی وجود دارد. 
در همین راستا و دربارۀ قطعۀ)MIK III 4979 (verso ، طبق مستنداتی که ارائه شد، به‌وضوح با تأثیر هنر بودایی 
و اویغوری روبه‌رو هستیم. در حقیقت، می توان گفت هنرمندان مانوی به طور مشخص از ویژگی های مؤثر تلفیق 
)فنی و زیبایی شناختی( میان هنرهای بومی با اصول باور مانویت آگاهی داشته‌اند. همچنین، نباید از خاطر دور 
داشت که آن ها حدود این تلفیق را شناخته و مباحثی را که به عنوان کانونی ترین مباحث کیش مانوی لازم 
بوده است در اثر وجود داشته باشد، اعمال نموده‌اند، چنان که نکات بسیاری از مانویت شرقی، همخوانی 
دقیقی با متون قبطی دارند. در بحث فروع نیز، همان طور که اشاره شد، هنرمندان مانوی معمولاًً هیچ 
اِبِایی از به کارگیری سُُنن زیبایی شناختی و نماد پردازانۀ منطقه و فرهنگی که در آن زیست می کرده‌اند، 
نداشته است. بررسی قطعۀ)MIK III 4979 (verso  و بازیابی عناصر موجود در آن، مطابق با اشاراتی که 
در منابع گوناگون به مراسم بِمِا شده است، این فرضیه را که قطعۀ فوق نمایشگر جنبۀ زمینی مراسم و 
جشن بِمِا است، تا حدود زیادی تثبیت می کند. نکتۀ جالب دیگری که طی روند تکوین این پژوهش مشاهده 
شد، موضوع پارۀ دیگر قطعۀ فوق، یعنی)MIK III 4979 (recto ، بوده است که به نظر می‌رسد در آن با جنبۀ 
فرازمینی یا متافیزیکی همین مراسم )جشن بِمِا( مواجهیم. در مطالعات آینده، خواهیم کوشید بازنمایی خصلت های 

جشن بِمِا را بر اساس رویۀ دیگر این قطعه پیش ببریم.
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